
 

 
 
Clothing:Nice clothes/formal  
Title:新入SHINE⭐  
Company Name: たんぽぽタンポン 
Roles 
Carmen:　つちや（課長） 
Diana:　ゴ（厳しい先輩） 
Jen:　ジェン（後輩・外国人） 
Andrea: アンドレア（後輩・外国人） 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Scene 1:　ご紹介Andrea 
(everyone) thrusday 

<Drama Intro> 
ナレーター：これは、素晴らしい土屋・カルメンが創り上げた日本初の女性専用企業で

す。  タンポポタンポンへようこそ！<Shows off who’s playing what characters, 
Drama Intro ends > 



 

 
<Manager stands next Jen & Andrea> 
課長:今日から新しい仲間が増えます。アンドレアさん、自己紹介をお願いします。 
アンドレア:本日からこちらに配属になりました。アンドレアと申します。ごshidou の
ほど、宜しくお願い致します（１－１）。<Bows correctly>(１－３） 
課長<Nods and smiles approvingly>:ジェンさん。 
ジェン:はーはい、ええと。。。ジェニファーでーす！よろしくー。< bows too deeply> 
ゴ先輩:ええ！ちょっと待って、ちょっと待って！まず、敬語を使わなければいけませ

ん！！敬語には、丁寧語、尊敬語と謙譲語があります。（２－２）覚えてください。ま

た、上司、先輩や社外の人等に使います。（２－１，２－３）<Jen pulls out memo 
and takes notes(1-5)> 
課長<Nods>  
ゴ先輩:次、派手なメイクと髪型はダメです。自然なメイクと綺麗な髪型にした方がい

いですよ。（１－２）<Jen is till takes notes> 
課長：ゴさんはただしい。敬語と服装のルールがあるから守って。頑張って。 
ジェンとアンドレア：はい！！ 
課長：さて、今週から新しい商品のイベントを企画します。このイベントはとても大切

です。だから、失敗をしないでください。 
ゴ先輩：心配しないで～！ 
アンドレア：はい！かしこまりました！！ 
ジェン：え！はい、かしこまりました。<mispronunciation>  
 
 

Scene 2:　イベントのセットアップ Jen 
(後輩と先輩） Sunday 

場面のまとめ:　先輩は後輩達にイベントについて説明しました。後で、先輩は後輩た

ちにイベントの企画を担当していると言いました。ジェンとアンドレアはイベントの仕
事を分担します。 
(In this scene there should be a part where senpai leaves the planningjou of the event 

to the kouhai’s -- pawahara. This way it flows with biwhat I wrote in  scene 3 ~ Carmen) 
 

<Andrea clocks in 30 minutes early, preps her station and gets into work (1-4)> 
アンドレア：<sees senpai> おはようございます。 
ゴ先輩：おはよう。アンドレアさんはいつも早く来ますね。ジェンさんは… 
<Jen arrives> 
ジェン:　<huffing slightly>すみません！<sees senpai> あ、ゴ先輩！おはようございま

す！<deep bows> 
ゴ先輩：おはよう、ジェンさん。<Jen goes to her station>ジェンさんが来たので、二

人に会社のイベントについて説明します。 



 

ジェン:どんなイベントですか？ 
ゴ先輩：<shows them file> これは会社の新製品です。このイベントで新製品の発表を

予定しています。 
アンドレア：すごいですね。 
ゴ先輩：そうです！二人はこのイベントの企画を担当しています。 
ジェン：ええ？ 
ゴ先輩：もしわからないことがあれば、私に聞いて下さい。<gets ready to step out> 
今私は高田さんと製造部の人に会います。では、失礼します。<exits> 
ジェン：どうしよう？ 
アンドレア：まず、場所と日時を選んで、その後、顧客にご招待状待を送りましょう。 
ジェン：そうしましょう。5月の20日はどうですか?土曜日です。 
アンドレア：いいね。５月20日の昼間にしましょうか。 
ジェン：オッケー！あの、招待状を書くときに、どんな文字を使った方がいいですか？ 
アンドレア：そうね。文字は基本的に楷書体で書きますよ。(5-1) 
ジェン：そうなんだ。じゃあ、今すぐ仕上げます！ 
 
＜montage of working very hard＞ 
 
 
 
 

Scene 3: イベント & 失敗 Carmen 
（課長と後輩）Sunday 

場面のまとめ： 後輩はイベントが「大安」ではなく「仏滅」の日にしてしまいまし

た。先輩は課長に叱かられます。課長は後輩に「六曜 」について教えてあげます。先

輩は後輩に謝ります。イベントで、新しい商品を案内します。大ヒットなのでみんな喜

んでいます。 
 
<senpai walks ashamedly with kachou towards kouhai’s desks> 
課長：ジェンさん、アンドレアさん。「六曜」のこと知っていますか？ 
ジェン：いいえ、知っておりません。 
アンドレア：そんな言葉を聞いたことがありません。 
課長：そう思ったんだ。じゃあ、よく聞いて。「六曜」って日本の迷信のことです。

「六曜」の中に、不運や幸運な日があります。日本人にとって、六曜を知っているのが

基本的なのです。とりわけ大切なイベントを準備して置く時に。会社のイベントを「仏

滅」という一番不運な日にしてしまいました。 
ジェン：え？！本当に知りませんでした。 
後輩達：まことに申し訳ありませんでした！！！！ 
<kouhai bow like crazy> 



 

課長：君たちのせいじゃないよ。ゴさんは全部を説明していた。たんぽぽタンポンはブ

ラック企業じゃないはずです。ごめんね。 
ご先輩：申し訳ございません。私のミスで大失敗をしました。今日から私の用事を後輩

に頼まない事にします。＜最敬礼＞ 
ジェン：ありがとうございます、先輩。いいところありますよね〜 
アンドレア：確かにそうですよね！ふふふっ 
ジェン：そして、あの、これをその池の前にある神社で買ったのですが。。。 
<both of them give each to kachou and senpai. omamori for good business> 
課長：私に？わざわざありがとうございます。 
ご先輩：えぇ、ありがとうー！大切にします。 
アンドレア：色々とこの会社ではお世話になりました。本当にありがとうございまし

た。 
課長：いえいえ。でも、残念ながらイベントは今日なので、どうすればいいかな。。。 
ジェン：課長、すみませんが、もしかしてそんなに不運じゃないのではありませんか? 
仏滅の日。大安の日。全部同じ日じゃないですか？ 
アンドレア：はい！そう思いますよ！みんなで一生懸命頑張ると、仏滅なのに、きっと

いいイベントになりますよ。 
ジェン：信じるだけ信じればいいんですよ！ 
アンドレア：いい日になるかもしれませんね。 
ゴ先輩：必ず！ 
課長：そうだね！じゃあ、準備を始めよう！ゴさんは私と一緒にスズキ社長と話に行っ

て来よう。ジェンさん、アンドレアさん。会議室の予約を確認して、あとで飾り付けを

して置いてくれる？最後に、パンフレットを印刷してください。５０部。 
ジェン：はい、かしこまりした！ 
アンドレア：かしこまりました！ 
課長：いって来ます。 
後輩達：いってらっしゃい！ 
<senpai and kachou leave. kouhai immediately start preparations and whatnot> 
<event > 
 
 
 
 

Scene 4:飲み会 Diana 
(everyone) 
Thursday  

場面のまとめ：イベントが完了しました。その後、皆は居酒屋に集まってきました。飲

みながら、仕事の話をしています。まだ後輩に不明な点が多いので、上司たちはそれら

を明らかにします。 



 

 
全員：お疲れ様でーす。 
ご先輩：やっと終わりましたー。 
課長：皆の努力で新商品の発表が成功した。またイベントはうまく行ってよかったね。

新人にはどうだった？ 
アンドレア：実は、わからないところが多かったですが、つちや課長とご先輩のおかげ

でなんとかできました! (3-1) 
ジェン：つちや課長の素晴らしいお指示に助けられました！ 
つちや課長：いや、皆、結構頑張ったね！t 
ご先輩：ところで、前から気づいたことですけど、ジェンさんは「お」と「ご」の使い

分けがfあまりわからないですよね？ 
ジェン：ご先輩が申し上げた通りです。よく勘違いします。 
ご先輩：尊敬語と謙譲語の違いもまだ難しいですね。「お」は「訓読みの和語」に、

「ご」は「音読みの漢語につきますよ。(3-5)　 
ジェン：あ！わかりました！ 
ご先輩：そして尊敬語とは相手や相手の行動に対して使って、謙譲語とは自分や自分の

行動に対して使います。だから、尊敬語と謙譲語を混同してはダメですよ。(3-3)　 
ジェン：そうなんですか！簡単に説明してくれてありがとうございました。 
つちや課長：ちなみに、質問とかある？アンドレアさん 
アンドレア：つちや課長にお伺いにしてもいいですか? (3-2) 
つちや課長：いいよ！でも過剰敬語に注意してね。「お伺いにしてもいいですか」じゃ

なくて、「伺ってもよろしいですか」だよ。(3-4) 
アンドレア：あ、かしこまりました！しかしビジネス文章をどうやって書けばいいの

か、まだはっきりわかりませんが。 
ご先輩：じゃ、明日、私が教えてあげましょうか。ビジネス文書には決まった形がある

のでそんなに難しくないです。書けば書くほど簡単になりますよ。(4-1) 
ジェン：すみませんが、私も教えてくれませんか？ 
ご先輩：もちろん！明日二人とも教えてあげます！ 
つちや課長：いいね！明日も頑張ろうね！ 
後輩・先輩：はーい！ 
 
 


